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SPOTKANIA  
NA MOŚCIE

Stambuł  8-9.04.2013 

To preludium przypadającej w 2014 roku rocznicy 600-lecia 
polsko-tureckich stosunków dyplomatycznych. Na tegorocz-
nym Istanbul International Film Festival odbyły się rozmo-
wy przedstawicieli polskiej i tureckiej branży filmowej.

Festiwalowa publiczność obejrzała trzy polskie filmy: „W imię…” Mał-
gorzaty Szumowskiej, „Imagine” Andrzeja Jakimowskiego oraz „Wło-
sy” Agnieszki Polskiej. Małgorzata Szumowska była również jurorem 
głównego konkursu międzynarodowego na festiwalu (przewodniczył 
mu Peter Weir). Twórcy dyskutowali z publicznością, a specjalnie 
przybyłe do Istambułu grono przedstawicieli polskich szkół i środo-
wisk filmowych po raz pierwszy wzięło udział w „Meetings on the 
Bridge”. Organizowane od ośmiu lat spotkania branżowe to platfor-
ma dająca możliwość prezentacji międzynarodowych projektów fil-
mowych i okazja do spotkań producentów, scenarzystów, reżyserów 
oraz reprezentantów organizacji filmowych Turcji i Europy. To rów-
nież warsztaty, dyskusje i wymiana pomysłów. 

  

T
TURCJA

Spotkania na moście podczas 
Istanbul International Film Festival 
fot. IAM
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W CZYNIE 
SPOŁECZNYM

Warszawa, 
plac zbawiciela 

Podczas polskiej Prezydencji zdobiła plac przed 
Parlamentem Europejskim, potem pojawiła 
się na Placu Zbawiciela w Warszawie. Miała 
wspierać ducha i radować oczy. Stała się obiektem 
wandalizmu i sporu światopoglądowego.



 �Zespół IAM pod Tęczą 
autorstwa Julity Wójcik, 
laureatki Paszportów Polityki 
i Kulturalnego Sztormu Roku 
Gazety Wyborczej 
fot. Marcin Oliva-Soto
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Unpolished w seulu

Seul  5–30.08. 2012

Wystawa „Unpolished – Young Design from Poland” została 
zaprezentowana po raz czternasty. Tym razem w Korea Fo-
undation Cultural Center Gallery w Seulu.

Zmieniająca się za każdym razem, gdy dołącza do niej nowy artysta, 
wystawa jest sposobem poszukiwania wspólnego mianownika pol-
skiego designu. Wybierając projekty do kolejnych edycji, kuratorzy 
szukają cech charakterystycznych, wyróżniających nasze wzornic-
two spośród innych designerskich marek świata. Wybór prac na-
szych najlepszych dwudziesto- i  trzydziestoletnich twórców zależy 
też od miejsca oraz kontekstu, w którym będą one pokazywane.

W Seulu bardzo licznie zaprezentowaliśmy obiekty ze szkła i porcela-
ny. Były także podziwiane w Azji dmuchane sofy grupy Malafor i dy-
wany duetu Czop/Rusin. Większość prac to prototypy, unikaty lub 
serie limitowane. 

Koreańska edycja „Unpolished”  
to 18 prac 16 projektantów i grup 
projektowych. 

A
PROJEKT AZJA

D
DESIGN

Wystawa „Unpolished” w Korea 
Foundation Cultural Center Gallery 
w Seulu
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Ogółem koreańska edycja „Unpolished” to 18 prac 16 projektantów 
i  grup projektowych: Aze Design, Agnieszki Bar, Betonu, Grzegorza 
Cholewiaka, Agnieszki Czop i  Joanny Rusin, DBWT, Macieja Gąsie-
nicy Giewonta, Kafti, Kompottu, Bogdana Kosaka, Malafora, Kariny 
Marusińskiej, Alicji Patanowskiej, grupy Wzorowo i Oskara Zięty. 

Publiczność Seulu mogła też wysłuchać wykładów Agnieszki Jacob-
son-Cieleckiej (jednego z  dwóch kuratorów wystawy), projektantki 
Agnieszki Bar oraz polonistów koreańskich. Wydarzenie uzupełniły 
pokazy czterech polskich filmów dokumentalnych z serii „Przewod-
nik do Polaków”. 

Była to druga prezentacja projektów młodych polskich designerów 
w   Azji. Rok wcześniej wystawa brała udział w  targach Inno Design 
Tech EXPO w Hongkongu.

 �Agnieszka Jacobson–Cielecka 
podczas wernisażu wystawy
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Eksperyment  
na lutosławskim

WRO Art Center, Wrocław 5.04.2013

LutoScratch to nowa praca Pawła Janickiego. Zajmujący się 
związkami sztuk wizualnych i dźwięku artysta stworzył inte-
raktywną, aleatoryczną instalację inspirowaną twórczością 
Lutosławskiego i jemu poświęconą.

Obiekt przenosi obraz i dźwięk na płaszczyznę operacji didżejskich. 
Na trzech stanowiskach z gramofonami, usytuowanych w przestrzeni 
ekspozycji, widzowie pojedynczo lub prowadząc jednocześnie kilku-
osobowy eksperyment, mogą operować obrazem wykonania perku-
syjnego utworu muzycznego, stworzonego specjalnie na potrzeby 
instalacji. Utwór ten rozpoczyna się od krótkiej inwokacji z tekstem 
Lutosławskiego traktującym o aleatoryzmie i jego zasadach.

LutoScratch po raz pierwszy została zaprezentowana na 15. Biennale 
Sztuki Mediów 2013 we wrocławskim WRO Art Center. Kuratorem 
wystawy jest  Piotr Krajewski.

LutoScratch to interaktywna, aleatoryczna 
instalacja inspirowana tworczością 
Lutosławskiego.

L
LUTOSŁAWSKI

Instalacja LutoScratch  
we Wrocławiu  
fot. © WRO Art Center



raport 2012/2013� 113

CO TRZEBA  
MIEĆ Z POLSKI

mediolan 9-14.04.2013

Wystawa „Must Have from Poland” po raz drugi zagościła 
na targach designu w Mediolanie, przyciągając ponad osiem-
dziesiąt tysięcy zwiedzających.

Salone Internazionale del Mobile to najważniejszy międzynarodowy 
przegląd nowości pojawiających się we wzornictwie przemysłowym. 
To także zapowiedź obowiązujących w danym sezonie trendów. Na 
wystawie „Must Have from Poland” pokazano 32 starannie wyselek-
cjonowane projekty autorstwa polskich designerów. 

Wśród prezentowanych rozwiązań pojawiało się kilka dominujących 
tendencji, m.in. nostalgia za wzornictwem lat 60. i 70., sięgnięcie 
po ekologiczne rozwiązania i wiele innych. Pochwała kreatywności 
i najwyższa jakość wykonania tworzą znamienne cechy polskiego 
designu. Projekty wyróżnione znakiem „Must Have from Poland” to 
pozycje obowiązkowe dla wielbicieli współczesnego wzornictwa.

Na wystawie „Must Have from Poland” 
pokazano 32 starannie wyselekcjonowane 
projekty autorstwa polskich designerów.

D
DESIGN

 �Wystawa „Must Have from 
Poland”, Ventura Lambrate, Salone 
Internazionale del Mobile, Mediolan
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dzwony  
w wenecji

Wenecja  1.06–24.11.2013

Na 55. Biennale w Wenecji zabrzmiały dzwony. Pawilon Pol-
ski przemienił się w monumentalną instalację muzyczną. 
„Everything Was Forever, Until It Was No More” –  to tytuł 
pracy Konrada Smoleńskiego. 

„Wieloelementowa instalacja dźwiękowa nawiązuje do wizji maszy-
nowego, futurystycznego świata. Ogromne, dźwiękowe konstrukcje 
wypełniają nieomal klaustrofobicznie całą przestrzeń Pawilonu Polo-
nia” – czytamy w uzasadnieniu jury, które wybrało projekt. 

„Ta praca może być postrzegana jako instalacja audio, rzeźba, utwór 
muzyczny albo równie dobrze performance. Zautomatyzowane in-
strumenty co godzinę grają od nowa kompozycję audio, nagrywając  
i przetwarzając na żywo rejestrowany dźwięk” – mówił sam twórca  
w rozmowie z Michałem Wolińskim dla Culture.pl.

Wieloelementowa instalacja dźwiękowa 
nawiązuje do wizji maszynowego, 
futurystycznego  świata.
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 �Instalacja Konrada Smoleńskiego 

 �Konrad Smoleński podczas pracy 
nad instalacją

 �Pierwsza Dama Anna 
Komorowska i Minister Kultury 
i Dziedzictwa Narodowego 
Bogdan Zdrojewski podczas 
otwarcia Pawilonu Polskiego na 
55. Biennale w Wenecji
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 �Fragment instalacji „Everything 
Was Forever, Until It Was No 
More”

Prócz dwóch spiżowych dzwonów instalację tworzą gigantyczne gło-
śniki i metalowe szafki w roli instrumentów, którymi Smoleński bu-
duje symfonie dźwięków i ciszy, rezonansu i opóźnienia. Jego piętna-
stominutowy koncert końca wybrzmiewa na 55. Biennale co godzinę 
przez pół roku. 
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Polski design

Mediolan 1.06–11.11.2013

Nasz udział w Salone del Mobile – największych targach desi-
gnu w Europie – to jeden z kluczowych punktów wieloletniego 
programu promocji polskiego wzornictwa przemysłowego na 
świecie.  

Mediolan 2013 widział sześć polskich wystaw. Najlepsze projekty mi-
nionego roku prezentowały się w Ventura Lambrate, pod hasłem „Must 
Have from Poland.” Temporary Museum for New Design gościło eks-
pozycję „Polish Design”, ukazującą obiekty wiodących polskich marek. 
Kolejny projekt, przygotowany przez projektantów wykorzystujących 
w swojej pracy nowatorskie technologie, to „Polska innowacja w Me-
diolanie” w Muzeum MOST. Także tu, w  ramach pokazu „Let’s cook 
the future”, potrawy serwował przemysłowy robot, zaprogramowany 
przez studentów poznańskiej School of Form. W centrum artystycznej 
dzielnicy Brery, pod marką „designlink.pl” swoje obiekty prezentowa-
li: Zięta Prozessdesign, Aleksandra Gaca, Vzór, Malafor, Velt, Maria 
Jeglińska, Jan Lutyk i Bashko Trybek. Wielką gwiazdą ekspozycji była 
wdrożona do produkcji ikona polskiego wzornictwa: fotel RM58 – za-
projektowany przez Romana Modzelewskiego w 1958 roku. 

W 2013 roku Mediolan zobaczył 
aż sześć polskich wystaw.

W
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 �Wystawa „Polska Innowacja w Mediolanie” prezentowana w Muzeum Nauki 
i Technologii (MOST)

 �Projekt „Let’s cook the future”, Muzeum Nauki i Technologii (MOST), Salone 
Internazionale del Mobile, Mediolan

 �Wystawa „designlink.pl”, EDIT by designjunction, Salone Internazionale del 
Mobile, Mediolan

 �Wystawa „Collective Unconscious”, Ventura Lambrate, Salone 
Internazionale del Mobile, Mediolan
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designerska 
ceramika

POZNAŃ 26.07–8.08.2013

„Art Food” to projekt warsztatów studenckich poznańskiej 
School of Form i londyńskiej Royal College of Art, które za-
owocowały stworzeniem limitowanej kolekcji prototypów 
naczyń ceramicznych – designerskich „nośników jedzenia”.   

„To przedsięwzięcie międzynarodowe, integrujące wiele obszarów: 
świat projektowania z przemysłem ceramicznym, edukację z realia-
mi zawodowymi, metody pracy i doświadczenia kultur. Wyjmujemy 
rzeczywistość szkolną i wprowadzamy ją w prawdziwe życie” – mówi 
Marek Cecuła, lider projektu. 

W
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Celem projektu, łączącego sztukę rzemiosła z szeroką wiedzą hu-
manistyczną, opartą na kulturowych aspektach podawania do stołu, 
było stworzenie serii naczyń mogących sprostać oczekiwaniom wy-
magających szefów kuchni. Uczestnicy programu pod okiem specja-
listki z dziedziny antropologii, dr Ewy Klekot,  i  mistrza kulinarnego, 
Wojciecha Modesta Amaro, sprawdzali, jak smak i sposób przyrzą-
dzania potraw wpływają na formy ich prezentacji. Następnie wiedzę 
teoretyczną wcielili w życie podczas trzytygodniowych warsztatów  
w Ćmielów Design Studio. Rezultaty ich pracy można było oglądać na 
wystawie w poznańskiej Concordia Design.  Jeden z przygotowanych 
przez studentów wzorów zostanie wdrożony do masowej  produkcji 
przez Polskie Fabryki Porcelany Ćmielów i Chodzież. 

 �Studenci School of Form oraz 
Royal College of Art podczas 
warsztatów w Ćmielów Design 
Studio
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CUDA ŚWIATA

Nowy Jork 1.06–31.07.2013

„Wonder Cabinets of Europe & Friends” zawitały na nowo-
jorskie International Contemporary Furniture Fair, odsła-
niając tajemnice wnętrz studia projektowego. 

By zaprezentować najciekawsze przykłady współczesnego designu, 
Maria Jeglińska i Livia Lauber (kuratorki wystawy i jednocześnie de-
signerki) sięgnęły po renesansową ideę theatrum mundi, tworząc 
konceptualną interpretację gabinetu osobliwości. Zaproszone do 
udziału w wystawie pracownie otrzymały do dyspozycji gablotę oraz 
zadanie, by umieścić w niej nie tylko swój projekt, ale także kontekst 
(geograficzny, kulturowy, osobisty), w jakim powstawał – inspiracje, 
metody pracy oraz – jak to w gabinecie osobliwości – rzeczy, których 
związki nie są od razu uchwytne. Wzbogacone o szkice, obiekty, tek-
sty i materie gabloty stają się w ten sposób trójwymiarową biblio-
teką, oferującą wgląd w pracę współczesnego studia projektowego. 
Każdy z artystów sam decydował, jaką część swego świata udostęp-
nić odbiorcom.

By zaprezentować najciekawsze przykłady 
współczesnego designu, kuratorki stworzyły 
konceptualną interpretację gabinetu 
osobliwości.

D
DESIGN

 �„Wonder Cabinets of Europe 
& Friends” (proj. Matylda 
Krzykowski)  
fot. © Jeremy Liebman

 �„Wonder Cabinets of Europe & 
Friends” (proj. Maria Jeglińska)  
fot. © Jeremy Liebman
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kompendium 
DESIGNU

„Polish Design: Uncut” to podsu-
mowanie dorobku polskiego desi-
gnu minionej dekady. Prezentuje 
ponad 120 najciekawszych pol-
skich projektów powstałych po 
2000 roku i przybliża sylwetki ich 
twórców.

Autorzy, Czesława Frejlich i Dominik Li-
sik, przyjęli formułę łączącą walory al-
bumu, słownika i  analizy problemowej. 
Prezentowane obiekty zostały pogrupo-
wane w 7 kategorii: meble; środki trans-
portu i przestrzeń publiczna; urządzenia 
domowe i  specjalistyczne; lampy; szkło 
i ceramika; tkaniny, ubiór i zabawki oraz 
eksperymenty. Wszystko to ujęte w nie-
zwykłej konwencji bez katalogowych 
upiększeń, ukazane w  niebanalnych, 
wręcz surowych stylizacjach.

Zdjęcia wykonał Przemek Szuba, ukazu-
jąc polskie projektowanie bez zbędnych 
dekoracji, zgodnie z tytułowym „Uncut”. 
Wydany po angielsku album wzbogaco-
ny został wywiadami z czołowymi pol-
skimi projektantami.

LUTOSŁAWSKI  
I SALONEN

Ogłaszając zwycięzcę, Stowarzy-
szenie Niemieckich Krytyków 
Fonograficznych nazwało płytę 
„przełomowym nagraniem, któ-
re wydobywa muzykę Lutosław-
skiego – i wszystkie jej aspekty – na 
wierzch”.

Wydany w Los Angeles album „Lu-
tosławski: The Symphonies" zdobył  
w czerwcu Nagrodę Niemieckich Kryty-
ków Fonograficznych 2013 w kategorii 
muzyki symfonicznej. Album jest owo-
cem wieloletniej współpracy Esy-Pek-
ki Salonena z Los Angeles Philharmonic  
i Sony Classical. 

Salonen, uczeń i wielbiciel Lutosławskie-
go, pisze o dziełach swojego mistrza, że 
„posiadają piękno olbrzymiego organi-
zmu, jak drzewo, czy może las. Jesteśmy 
poruszeni logiką formy i nieuchronno-
ścią wzrostu”.

Album jest kolejnym etapem projek-
tu Lutosławski 100/100. Wydawnictwo 
opatrzone zostało komentarzem Steve-
na Stucky’ego, znanego badacza twór-
czości Lutosławskiego, laureata Nagro-
dy Pulitzera w dziedzinie kompozycji. 
Sony Classical International jest częścią 
Sony Music Entertainment, jednej z naj-
większych wytwórni nagraniowych na 
świecie. 

P
PUBLIKACJE

Adam Mickiewicz Institute
00-560 Warsaw 
25 Mokotowska Str.
www.culture.pl, www.iam.pl
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This publication is a selection of the finest in Polish 
design since the year 2000, chosen from seven cate-
gories: furniture, transportation, household and 
specialist appliances, lamps, glass and ceramics, 
fabrics and toys, and experiments. It presents over 
120 products by more than 90 designers, including 
industrially produced objects, limited series manu-
factured by the designers themselves, and a few 
one-of-a-kind pieces. The photographs by Przemek 
Szuba feature the designs in rather unconven-
tional surroundings. Each product is accompa-
nied by a brief description, a short biography, and 
a photograph of the designer. To round it all off, we 
have provided interviews with twelve designers. 
They each demonstrate an individual approach to 
the profession, resulting from their age, experience, 
and values; the interviews also characterize a partic-
ular line of business and reveal the current state 
of Polish design, warts and all. Though this over-
view is not comprehensive, it is a kind of summary 
of the past decade of design, a field which is only 
improving in Poland from one year to the next.

Polish D
esign: U
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U
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DRAMAT  
W USA

Owocem ponad dwuletniej współ-
pracy polskich i amerykańskich 
pisarzy oraz dramaturgów jest naj-
nowsza antologia polskich tekstów 
scenicznych w języku angielskim, 
pod redakcją Krystyny Duniec, Jo-
anny Klass i Joanny Krakowskiej.

Redaktorki projektu napisały także ob-
szerny wstęp oraz wykonały ogromną 
pracę  edytorską, tworząc noty i przy-
pisy do wszystkich sztuk. Procesowi 
przygotowania antologii towarzyszyły 
warsztaty dramaturgiczne, które wpro-
wadziły nowe metodologie pracy nad 
tłumaczeniem dramaturgicznym i które 
aktywnie angażowały amerykańskich 
dramaturgów, autorów tekstów oraz 
tłumaczy. Praca redaktorek polegała na 
zbadaniu wyników warsztatów drama-
turgicznych i ogromnej ilości komenta-
rzy, pytań, wątpliwości oraz autorskich 
adaptacji, które nadsyłali amerykańscy 
pisarze opracowujący każdy tekst.

Książka ukazuje się w serii „In Perfor-
mance” Wydawnictwa Seagull Books, 
w dystrybucji Chicago University Press. 
Jest to największy dotychczas wyda-
ny zbiór dramatów polskich na rynku 
anglojęzycznym. 
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LUTOSŁAWSKI  
I GARDNER

„Coś na kształt rewelacji” – napisał 
Richard Whitehouse w „Internatio-
nal Record Review”.

W ramach programu Polska Music uka-
zała się seria pięciu albumów z muzyką 
Witolda Lutosławskiego, nagranych 
przez BBC Symphony Orchestra pod 
batutą Edwarda Gardnera, który zali-
czany jest do najwybitniejszych inter-
pretatorów twórczości mistrza wśród 
dyrygentów młodego pokolenia. Jako 
soliści wystąpili m.in.: Louis Lortie (for-
tepian), Paul Watkins (wiolonczela), 
Michael Collins (klarnet), Tasmin Little 
(skrzypce).

Albumy wydane zostały przez Chandos 
Records – jedno z najbardziej liczących 
się na rynku europejskim niezależnych 
wydawnictw fonograficznych. Wytwór-
nia skupia wybitnych artystów i jest 
najbardziej znana z pionierskiego pro-
gramu serii wydawniczych, promujących 
twórczość wybitnych, lecz mniej zna-
nych kompozytorów w przełomowych 
interpretacjach.

VADEMECUM  
KINA 

Koreański jest drugim, po angiel-
skim, językiem obcym, w  którym 
ukazał się przewodnik po nowym 
polskim filmie.

„Polish Cinema Now!” to kompendium 
wiedzy o  polskim kinie po roku 1989. 
Składa się z  jedenastu esejów traktują-
cych, między innymi, o animacji, rozryw-
ce, dokumencie czy kinie  genderowym. 

Książka, pod redakcją Mateusza Wer-
nera,  została opracowana po angielsku 
przez czołowych ekspertów kina i wydana 
w Wielkiej Brytanii przy okazji Polska! 
Year w 2010 roku. Wydanie w wersji 
koreańskiej jest dystrybuowane w  księ-
garniach na terenie całego kraju. W pla-
nach dalsze wersje azjatyckie: chińska  
i japońska.

PENdErecki  
by�PENDERECKI

Najważniejszy jubileusz sezonu.

Kompozytor, dyrygent i  profesor mu-
zyki, były rektor Akademii Muzycznej 
w  Krakowie przyszedł na świat 23 li-
stopada 1933 roku w  Dębicy. Wyda-
nie boxu CD z  nagraniami wszystkich 
symfonii Krzysztofa Pendereckiego pod 
jego batutą, w wykonaniu Orkiestry 
Sinfonia Iuventus,  to wkład IAM w ten 
wielki, międzynarodowy jubileusz.

ODKRYWANIE 
POLSKI 

Dotarcie do globalnego odbiorcy  
z komunikatem „Polska kreatyw-
nym zagłębiem Europy” jeszcze 
nigdy nie było tak łatwe. W ramach 
prestiżowej serii „Wallpaper* Re-
vealed” odkrywamy nasze naj-
większe atuty. 

„Wallpaper*” jest jednym z najbardziej 
opiniotwórczych magazynów z pograni-
cza designu i lifestyle'u na świecie. Nie 
tylko prezentuje to, co będzie ciekawe  
i warte zobaczenia w nadchodzących 
sezonach, lecz sam te trendy kreuje. 
Skupia się na współczesnym designie, 
architekturze, wnętrzach, modzie, po-
dróżach, nowinkach technologicznych, 
motoryzacji. Cykl „Wallpaper* Revealed” 
to intrygujący przewodnik po krajach  
i ich kulturze, ukazujący je jako źródła 
potencjalnej inspiracji. 

Kampania wizerunkowa, którą prezentu-
jemy na łamach czasopisma, to uniwer-
salny dodatek do wydarzeń rozgrywa-
jących się w ramach projektu promocji 
polskiego designu. 
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UNIJNE  
PIENIĄDZE. 
INSTRUKCJA  
OBSŁUGI 

„Kultura i Europa dla Obywateli – programy europejskie dla 
międzynarodowej współpracy i aktywizacji społecznej” – to 
temat sierpniowego seminarium, którego celem było zapo-
znanie potencjalnych wnioskodawców z zasadami ubiegania 
się o granty. 

W  formie dyskusyjno-warsztatowej prezentowane były przykłady 
zrealizowanych projektów, dzielono się wiedzą i  doświadczenia-
mi z  pozyskiwania finansowania unijnego, analizowano pomysły na 
projekt. Było to jedno z serii ponad 50 spotkań, szkoleń, warsztatów  
i konferencji organizowanych co roku przez Punkt Kontaktowy ds. 
Kultury i Punkt Kontaktowy Europa dla Obywateli na temat unijnych 
programów grantowych dla organizacji i  instytucji kulturalnych oraz 
obywatelskich. 

Wydana przez nas w  języku polskim i  angielskim publikacja „Euro-
pejskie sieci współpracy kulturalnej w praktyce” („European cultural 
cooperation networks in practice”) omawia zasady powstawania 
i funkcjonowania międzynarodowych sieci kulturalnych, zawiera listę 
najważniejszych sieci europejskich, analizuje wybrane, zrealizowane 
w Polsce projekty dofinansowane przez Komisję Europejską.

Program Kultura 2007–2013, to projekt Komisji Europejskiej skiero-
wany do sektora kultury. Wspiera dialog międzykulturowy, mobil-
ność artystów i obieg dzieł. Działalność promocyjna i informacyjna 
na temat programu należy do funkcjonujących w 37 państwach Punk-
tów Kontaktowych ds. Kultury. W  Polsce Punkt Kontaktowy (ang. 
CCP – Cultural Contact Point) działa w  ramach struktury IAM. Od 
roku 2006 prowadzimy też Punkt Kontaktowy „Europy dla Obywa-
teli” – programu wspierającego realizację międzynarodowych pro-
jektów społecznych, edukacyjnych i kulturalnych, adresowanego do 
pracowników administracji samorządowej i trzeciego sektora. 

Program Kultura 2007-2013 to program 
Komisji Europejskiej skierowany do sektora 
kultury. Wspiera dialog międzykulturowy, 
mobilność artystów i obieg dzieł.

 �Warsztaty Punktu  
Kontaktowego ds. Kultury  
fot. własna
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RADA IAM 4 stycznia 2013 roku w  Warszawie powołana została Rada 
Instytutu Adama Mickiewicza. W  jej skład weszli wybitni 
przedstawiciele polskiej polityki i nauki.

Przewodniczącym Rady IAM jest poseł do Parlamentu Europejskiego 
prof. dr hab. Jerzy Buzek. Członkami rady są: Senator RP Włodzimierz 
Cimoszewicz, Podsekretarz Stanu w MSZ Beata Stelmach, Podsekre-
tarz Stanu MKiDN dr Monika Smoleń, Prezes Polsko-Amerykańskiej 
Fundacji Wolności Jerzy Koźmiński, Honorowy Rektor Collegium Ci-
vitas  prof. dr hab. Edmund Wnuk-Lipiński oraz wykładowca Uniwer-
sytetu Ekonomicznego w Krakowie i członek Rady Polityki Pieniężnej 
prof. Jerzy Hausner. Powołania na stanowiska przewodniczącego 
i członków rady wręczył Minister Kultury i Dziedzictwa Narodowego 
Bogdan Zdrojewski. Na pierwszym posiedzeniu przyjęto regulamin, 
oceniono działalność Instytutu w  latach 2008–2012, zaopiniowano 
plan działań na lata 2013–2017. 

Drugie spotkanie miało miejsce 17 maja 2013 roku. Rada wydała re-
komendacje dotyczące finansowania IAM, a także regulacji prawnych 
bezpośrednio wpływających na jakość jego działań. Dyskutowano 
również nad synergią współpracy Instytutu z innymi podmiotami zaj-
mującymi się marką narodową.

Zgodnie ze statutem IAM członków rady 
powołuje na trzy lata minister kultury na 
wniosek dyrektora Instytutu. W skład rady 
wchodzą także przedstawiciele ministrów: 
kultury oraz spraw zagranicznych.

 �Bogdan Zdrojewski Minister 
Kultury i Dziedzictwa 
Narodowego otworzył pierwsze  
posiedzenie Rady Instytutu 
Adama Mickiewicza
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Działający od 12 lat nasz flagowy portal culture.pl to wyjąt-
kowe, nie poddane presji komercyjnej medium, publikujące 
po polsku i angielsku, zatrudniające ekspertów we wszyst-
kich dziedzinach kultury, kierowane przez redaktor naczel-
ną  Weronikę Kostyrko.

Rok 2012 to blisko 3 000 000 odwiedzin, 4 500 000 odsłon, blisko 2 
000 000 unikalnych użytkowników.
W pierwszym kwartale 2013 serwis odnotował ponad 800 000 od-
wiedzin, ponad 1 300 000 odsłon, blisko 600 000 unikalnych użyt-
kowników z ponad stu krajów. 
Liczba fanów culture.pl na Facebooku przekracza 30 000. Jesteśmy 
także na Pinterest i Twitterze. 
Nasze treści dostępne są na smartfonach i tabletach, co zapewniają  
aplikacje na urządzenia mobilne z systemami iOS oraz Android.
W ciągu kilku lat portal stał się źródłem referencyjnym dla internau-
tów, tradycyjnych mediów i instytucji. Dlatego IAM stopniowo inte-
gruje wszystkie swoje strony pod marką culture.pl. 
Jego najnowszą częścią stała się strona kidsculture.pl, która  
w przyjazny dla dzieci sposób, poprzez interaktywne gry, bajki i pu-
blikacje, uczy, rozwija kreatywność, promuje różnorodność i uniwer-
salność polskiej kultury. Prace kidsculture.pl koordynuje Katarzyna 
Zamoyska. 

ŹRÓDŁO WIEDZY

Ponad 35 tysięcy artykułów,  codzienne 
relacje z obecności polskiej kultury za 
granicą, niezawodne źródło informacji dla 
cudzoziemców, Polaków i Polonii. 

STAŃKO TO MARKA„The New York Times” napisał o nim: „Trębacz wolności, 
ducha, myśli i jazzu”. Culture.pl Superbrands nagrodziło za: 
„Światowej klasy kunszt, bezkompromisowe podejście do 
muzyki, niezwykle trafne dobieranie młodych muzyków do 
kolejnych składów”.

5 kwietnia 2013 roku wręczona została nagroda Culture.pl Super-
brands, przyznawana przez IAM we współpracy z Superbrands Pol-
ska  najsilniejszej marce kultury w środowisku międzynarodowym. 
Odebrał ją Tomasz Stańko – trębacz, kompozytor muzyki jazzowej, 
teatralnej i filmowej, którego styl jest rozpoznawany w najbardziej 
prestiżowych salach koncertowych świata. 

Culture.pl Superbrands ustanowiona została przez IAM i Super-
brands rok temu, z myślą o twórcach oraz instytucjach kultury, które 
najskuteczniej promują i wspierają polską kulturę za granicą. Pierw-
sze Culture.pl Superbrands otrzymali w 2012 roku Grzegorz Jarzyna 
i Krzysztof Warlikowski. Nominacji do nagrody dokonują eksperci 
IAM i dyrektorzy Instytutów Kultury Polskiej. Tegorocznego laureata 
wybrała kapituła w składzie: Piotr Bratkowski („Newsweek”), Piotr 
Mucharski („Tygodnik Powszechny”), Zdzisław Pietrasik („Polity-
ka”), Marta Strzelecka („Wprost”), Monika Brzywczy („Przekrój”), 
dyrektor IAM Paweł Potoroczyn i przewodniczący Rady Marek Su-
perbrands – Krzysztof Najder.

The Superbrands Ltd. to międzynarodowa organizacją nagradzającą 
sukcesy marek, które wypracowały najmocniejszą pozycję w swojej 
branży. Działa w 85 krajach.

Honorowym Superbrandem 2013 za: „Tworzenie ikon, swoistych ma-
rek, w których wszyscy się odnajdujemy i przez które my, Polacy,  je-
steśmy rozpoznawani na całym świecie i za odwagę do rozrachunku 
z mitami narodowej wyobraźni” został Andrzej Wajda.

 �Dyrektor IAM Paweł Potoroczyn 
wręcza Tomaszowi Stańko 
nagrodę Culture.pl Superbrands
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